
tová dokumentace, která byla odmítnuta, musí být urychleně doplněna a předložena 
znovu s tím, že vezme připomínky Objednatele v úvahu tak, jak je to potřebné. Zhoto­
vitel je povinen časové nároky na vypracování projektové dokumentace zahrnout do 
harmonogramu postupu prací."

objednatele

6.1

Rizika Objednatele Pod-článek 6.1 je odstraněn a nahrazen následujícím zněním:
„V této Smlouvě jsou v odpovědnosti Objednatele rizika z následujících nebezpečí:

(a) Vyšší moc,
(b) užívání nebo zabrání jakékoli části Díla Objednatelem mimo případů specifiko­

vaných ve Smlouvě,
(c) projektování jakékoli části Díla personálem Objednatele nebo někým jiným, za 

koho je Objednatel odpovědný,
(d) jakékoli působení přírodních sil s vlivem na Staveniště nebo Dílo, které je ne­

předvídatelné nebo u kterého se nedalo předpokládat, že by proti němu zkuše­
ný Zhotovitel přijal adekvátní preventivní opatření,

(e) přerušení podle Pod-článku 2.3 [Pokyny objednatele], pokud není přičitatelné 
neplnění Smlouvy Zhotovitelem nebo jinému jeho selhání,

(f) jakékoli neplněni Smlouvy Objednatelem nebo jeho jiné selháni,
(g) fyzické překážky nebo fyzické podmínky jiné než klimatické podmínky, zazna­

menané na Staveništi během provádění Díla, které nebyly rozumně předvída­
telné zkušeným Zhotovitelem a které byly okamžitě Zhotovitelem Objednateli 
oznámeny,

(h) jakékoli zpoždění nebo ztížené podmínky zapříčiněné Variací,
(i) jakákoli změna práva Smlouvy po datu nabídky Zhotovitele tak, jak je stanoveno 

ve Smlouvě o dílu,
(j) ztráty vyplývající z práva Objednatele nechal stavbu provést na, nad, pod. uvnitř 

nebo přes jakýkoli pozemek a z práva zabrat tento pozemek pro stavbu,
(k) škoda, která je nevyl tnutelnyin následkem povinnosti Zhotovitele provésl Dílo,
(l) ztráty a škody v důsledku veřejného provozu během Předčasného užívám podle 

Pod článku 7.6 [Předčasné užíváni] a
(m) archeologické nálezy podle Pod-článku 4.10 [Archeologické nálezy]."

dokončení

7.1

Doba pro dokončení Na konec Pod-článku 7.1 se přidává následující text:
„Jsou-li v Příloze uvedeny Sekce s kratší Dobou pro dokončení, vztahuje se tento 
a dále uvedené Pod-články 7.3, 7.4, 8.1 a 8.2 přiměřeně též na tyto Sekce."

7 . 2  -------------- - ----------------- -----------------------  -------------------------------

Harmonogram Pod-článek 7.2 je odstraněn a nahrazen následujícím zněním:
„Ve Ihútě stanovené v Příloze musí Zhotovitel předat Objednateli harmonogram, který 
musí obsahovat:



(a) časový plán zpracování projektové dokumentace Zhotovitele (je-li nějaká) a pro­
vádění prací s vyznačením Podzhotovitelů,

(b) odhad plateb, o nichž Zhotovitel očekává, že budou splatné v každém měsíci až 
do doby vydání Potvrzení o převzetí,

(c) posloupnost a načasování kontrol a zkoušek specifikovaných ve Smlouvě,
(d) průvodní zprávu obsahující:

(i) stručný popis postupů, které Zhotovitel zamýšlí použít a
(ii) odhad počtu personálu a vybavení Zhotovitele na staveništi v každé 

z hlavních etap.

Zhotovitel rovněž musí předat revidovaný harmonogram, kdykoli ten předchozí ne­
souhlasí se skutečným postupem nebo povinnostmi Zhotovitele. Nesplnění povinnosti 
předložil harmonogram nebo jeho aktualizaci ve lhůtě stanovené Objednatelem je dů­
vodem pro zadrženi části plateb podle Pod-článku 11.3 fPrůběžné platby]."

Prodloužení doby Pod-článek 7.3 je odstraněn a nahrazen následujícím zněním:
„Podle Pod-článku 10.3 [Včasné upozorněni] je Zhotovitel oprávněn k prodloužení 
Doby pro dokončení, Doby pro uvedení do provozu nebo Doby pro splnění postup­
ného závazného milníku, jestliže je nebo bude zpožděn jakýmkoli rizikem Objednatele. 
V tomto případě po obdržení podání Zhotovitele Objednatel musí zvážit veškeré pod­
půrné podrobnosti poskytnuté Zhotovitelem a musí prodloužit Dobu pro dokončení, 
Dobu pro uvedení do provozu nebo Dobu pro splnění postupného závazného milníku 
tak. jak je to vhodné.

Důvody pro případné prodloužení Doby pro uvedení do provozu, Doby pro dokončení 
a Doby pro splnění postupného závazného milníku se posuzují samostatně."

Postupné závazné milníky Přidává se nový Pod-článek 7.5 [Postupné závazné milníky]:
„Jestliže jsou v Příloze stanoveny postupné závazné milníky provádění Díla, je Zhoto­
vitel povinen provádět Dílo takovým způsobem, aby v termínu, do kdy mají být práce 
odpovídající příslušnému postupnému závaznému milníku dokončeny, bylo Dílo pro­
vedeno v rozsahu předepsaném pro příslušný postupný závazný milník. Doba pro spl­
nění postupného závazného milníku může být prodloužena za podmínek stanovených 
v Pod-článku 7.3 [Prodlouženídoby],

O splnění každého postupného závazného milníku bude Stranami sepsán protokol. 
Sepsání protokolu o splněni postupného závazného milníku nemá účinek na dokon­
čení nebo převzetí Díla ani jeho Sekce a ani neznamená, že Dílo bylo provedeno řádně 
a bez vad. Jestliže se Zhotovitel dostane do prodlení se splněním povinnosti provést 
Dílo v rozsahu předepsaném pro příslušný postupný závazný milník v termínu, do kdy 
mají být práce odpovídající příslušnému postupnému závaznému milníku dokončeny, 
je povinen Objednateli zaplatit smluvní pokutu ve výši stanovené v Příloze."

Předčasné užívání Přidává se nový Pod-članek 7.C [Předčasné užívám]-.
„Zhotovitel je povinen poskytnout Objednateli veškerou součinnost potřebnou k tomu, 
aby Dílo nebo Sekce (podle okolnosti1) mohly být uvedeny do provozu v době podle 
pod-odstavce 1,1.22. Za tímto účelem je Zhotovitel zejména povinen:

(a) uzavřít s Objednatelem dohodu podle vzoru Dohody o předčasném užívání, 
která bude obsahovat zejména (i) souhlas Zhotovitele s Předčasným užíváním 
a (ii) popřípadě podmínky Předčasného užívání, a to nejpozději 1 měsíc před 
uplynutím doby podle pod-odstavce 1.1.22;
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(b) poskytnout Objednateli veškeré dokumenty, podklady, informace a údaje (včet­
ně zejmena Údajů určujících polohu definičního bodu Díla nebo Sekce a adresní- 
ho místa a jiných obsahových náležitostí žádosti o Předčasné užívání Díla nebo 
Sekce), klere jsou nezbytné pro získání pravomocného povolení k Předčasné­
mu užíváni Díla nebo Sekce před jejím úplným dokončením;

(c) vykonávat svá práva a povinnosti v řízení před příslušným stavebním úřadem 
rozhodujícím o vydání povolení k Předčasnému užívání Díla nebo Sekce před 
jejím úplným dokončením, aby toto povolení mohlo být vydáno co nejdříve od 
podání žádosti o Předčasné užívání Díla nebo Sekce ze strany Objednatele.

Jestliže Zhotovitel nedodrží Dobu pro uvedení do provozu podle pod-odstavce 1.1.22, 
a to z jakéhokoli důvodu, který je výlučně na straně Zhotovitele, zaplatí Objednateli za 
toto porušení své povinnosti smluvní pokutu ve výši uvedené v Příloze."

Př

8.1

Dokončení Pod-článek 8.1 je odstraněn a nahrazen následujícím zněním:
„Zhotovitel může oznámením požádat Objednatele o vydání Potvrzení o převzetí ne 
dříve než 14 dnů před tím, než bude Dílo podle Zhotovitelova názoru dokončeno 
a připraveno k převzetí. Jestliže je Dílo rozděleno do Sekcí, může Zhotovitel podobně 
požádat o vydání Potvrzení o převzetí na každou Sekci."

8.2

Oznámení o převzetí Pod-článek 8.2 [Oznámení o převzetí] je odstraněn včetně názvu a nahrazen Pod-
článkem 8.2 [Převzetí Díla a Sekcí] následujícího znění:

„Objednatel do 28 dnů po obdržení žádosti Zhotovitele:

(a) vydá Zhotoviteli Potvrzeni o převzetí, na kterém musí byt uvedeno datum, kuy 
byly Dílo nebo Sekce dokončeny v souladu se Smlouvou s výjimkou drobných 
nedokončených prací a vad. kleré podstatným způsobem neovlivní užívání Díla 
nebo Sekce k jejich zamyšlenému účelu (buď dokud nebo pokud tyto práce 
nebudou dokončeny a tyto vady odstraněny); nebo

(b) odmítne žádost s uvedením důvodů a specifikováním práce, kterou má Zhotovi­
tel provést, aby mohlo být vydáno Potvrzení o převzetí. Zhotovitel pak musí tuto 
práci dokončit před vydáním dalšího oznámeni podle tohoto Pod-článku."

8.3

Převzetí částí Díla Přidává se nový Pod-článek 8.3 [Převzetí částí Díla] :
„Objednatel může podle vlastního uvážení převzít jakoukoli část Díla. Objednatel nesmi 
užívat jakoukoli část Díla (kromě případů, že jde o dočasné opatření podle Pod-článku 
7.6 (Předčasné užívání), nebo se na něm obě Strany dohodnou), pokud tuto část Díla 
nepřevzal. Pokud Objednatel jakoukoli část Díla užívá před vydáním Potvrzení o pře­
vzetí, postupuje se podle Pod-článku 7.6 [Předčasné užívání]
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Od mění vad

9.1

Odstranění vad Pod-článek 9.1 je odstraněn a nahrazen následujícím zněním:
„Objednatel může kdykoli před uplynutím příslušné Záruční doby oznámit Zhotoviteli 
jakékoli vady nebo nedokončené práce. Zhotovitel musí

(a) dokončit jakoukoli práci nedokončenou k datu stanovenému v Potvrzení o pře­
vzetí během takové přiměřené lhůty, která je určena pokynem Objednatele,

(b) provést veškeré práce potřebné k odstranění vad nebo poškození tak, jak může 
být oznámeno Objednatelem (nebo jeho jménem) k datu nebo před datem uply­
nutí příslušné Záruční doby a to bez nároku na úhradu nákladů ze strany Objed­
natele v případě, že jakékoli vady jsou zapříčiněné tím, že projektová dokumen­
tace Zhotovitele, Materiály, Technologické zařízení nebo řemeslné zpracování 
nejsou v souladu se Smlouvou a

(c) musí protokolárně předat veškeré výše uvedené práce Objednateli.

Zhotovitel je povinen ve lhůtě objektivně co nejkratší po oznámení vady oznámit, jakým 
způsobem zamýšlí vadu Díla odstranit. Konkrétní způsob odstranění vady odsouhlasí 
Objednatel. Toto odsouhlasení nebude Objednatel bezdůvodně oddalovat.

Za neodstranění vady v termínu dohodnutém s Objednatelem je Zhotovitel povinen 
uhradit Objednateli smluvní pokutu ve výši uvedené v Příloze."

„Strany jsou povinny řídit se platným zněním zákona o zadávání veřejných zakázek 
a postupovat v případě Variací v souladu s tímto zákonem.

Zhotovitel se zavazuje poskytnout veškerou potřebnou součinnost za účelem naplnění 
požadavků zákona o zadávání veřejných zakázek a postupovat při Variaci podle Přílo­
hy, jeli v ní postup samostatnou přílohou upraven.

Zhotovitel se v případě, že ve smyslu § 222 zákona o zadávání veřejných zakázek 
nebudou splněny zde uvedené zákonné podmínky a Objednatel rozhodne o nutnosti 
zadání nových prací v zadávacím řízení, a nebude-li vybrán pro realizaci těchto prací, 
zavazuje poskytnout dodavateli nových prací veškerou součinnost pro jejich řádnou 
realizaci.

Jestliže Zhotoviteli vznikne zpoždění anebo náklady v příčinné souvislosti s poskyto­
váním součinnosti jinému dodavateli, musí dát Zhotovitel Objednateli oznámení dle 
Pod-článku 10.3."

Var

10.1

Oprávnění k variaci Pod-článek 10.1 je odstraněn a nahrazen následujícím zněním:

1 6



10.2
Oceňování variací Pod-článek 10.2 je odstraněn a nahrazen následujícím zněním:

„Variace musí být oceněna položkovou cenou ze Smlouvy a množství prací na Díle, 
které je předmětem Variace, musí být měřeno, není-li Stranami dohodnut jiný způsob 
určení ceny Variace. Vhodnou cenou pro jakoukoli novou položku tedy musí být taková 
cena, která (v následujícím pořadí priority):

(a) je specifikovaná ve Smlouvě,
(b) je odvozena z ceny obdobné položky specifikované ve Smlouvě,
(c) je stanovena na základě ceny poslušné položky (vzhledem k rozsahu technické 

specifikace této položky) databáze Expertních cen Oborového třídníku staveb­
ních konstrukcí a prací staveb pozemních komunikací (OTSKP-SPK), platných 
ke dni předložení návrhu Zhotovitele k Variaci. K použitým Expertním cenám se 
nepřipočítává přirážka přiměřeného zisku ani přirážka výrobní a správní režie, 
protože je již v těchto cenách zahrnuta,

(d) musí být určena Objednatelem na základě Zhotovitelova návrhu kalkulace při­
měřených přímých nákladů položky. Tento návrh musí Zhotovitel Objednateli 
předložit nejdříve, jak je to možné po vznesení požadavku Objednatele, spolu 
s přirážkou přiměřeného zisku ve výši 5% přímých nákladů příslušné položky, 
přirážkou na výrobní režii ve výši 5 % přímých nakladu příslušné položky a při­
rážkou na správní režii ve výši 5% přímých nákladů příslušné položky. Tyto při­
rážky se považují pro účely tohoto Pod-článku mezi Stranami za dohodnuté."

ena a platba

i i . i
Oceňování díla Pod-článek 11.1 je odstraněn a nahrazen následujícím zněním:

„Dílo musí být pro účely platby měřeno a oceněno na základě oceněného Výkazu vý­
měr (není-li sjednána paušální cena nebo uhrazení skutečných Nákladů) a cena musí 
být upravena podle Článku 10 [Variace a claimy}.

Není-li ve Smlouvě stanoveno jinak a bez ohledu na místní praxi:

(a) musí se měřit čisté skutečné množství každé položky stavby a
(b) metoda měření musí být v souladu s Výkazem výměr nebo jinými příslušnými 

formuláři.

Měření množství každé původní položky ve Výkazu výměr dle tohoto Pod-článku je 
vyhrazenou změnou závazku v souladu s ustanovením § 100 odst. 1 a § 222 odst. 2 
zákona č. 134/2016 Sb., o zadávání veřejných zakázek. Měření bude stranami evido­
váno ve formě Evidenčního listu vyhrazené změny."

Měsíční vyúčtování Pod-článek 11.2 je odstraněn a nahrazen následujícím zněním:
„Zhotovitel je oprávněn k měsíčním platbám hodnoty prováděného Díla, s výhradou 
jakýchkoli přípočtú a odpočtů, které mohou být splatné.

Zhotovitel musí každý měsíc předložit Objednateli vyúčtování vykazující částky, ke kte­
rým se považuje za oprávněného.

Veškerá korespondence týkající se plateb, včetně faktur a Potvrzení průběžných a zá-
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1 1 . 3 -----------

Průběžné platby

11.4 ------

Platba první poloviny 
zádržného

11.5

Platba druhé poloviny 
zádržného

11.6

Závěrečná platba

věrečných plateb bude Zhotovitelem předávána na formulářích předepsaných Ob­
jednatelem. Zhotovitel je povinen Objednateli předat vyúčtování rovněž v elektronické 
podobě ve formátu *xml na kompaktním disku CD-R."

Pod-článek 11.3 je odstraněn a nahrazen následujícím zněním:
„Jestliže některé údaje uvedené ve vyúčtování nejsou pravdivé, správné nebo úplné 
nebo jestliže jejich správnost nemůže být Objednatelem ověřena z důvodu nedosta­
tečných podpůrných dokumentů, Objednatel tuto skutečnost spolu s důvody oznámí 
Zhotoviteli do 28 dní od obdržení vyúčtování. V takovém případě se

(i) k vyúčtování nepřihlíží a
(ii) Zhotovitel je povinen předložit Objednateli bez zbytečného odkladu nové 

vyúčtování spolu se všemi podpůrnými dokumenty, které bude v souladu 
se Smlouvou. Dnem uskutečnění zdanitelného plnění se rozumí den od­
souhlasení vyúčtování.

Daňový doklad k průběžné platbě lze vystavit až po odsouhlasení vyúčtování. Do 
30 dnů po doručení faktury Objednatel Zhotoviteli zaplatí částku, uvedenou ve vyúč­
tování.

Když Zhotovitel

(a) je v prodlení s udržováním v platnosti bankovní záruky podle Pod-článku 4.4 [Za­
jištění splnění smlouvy],

(b) přes pokyn Objednatele ke zjednání nápravy neplní povinnosti podle Pod-člán­
ku 4.8 [Bezpečnost a ochrana zdraví při práci],

(c) nepředloží na základě pokynu Objednatele ve stanoveném termínu aktualizova­
ný Harmonogram podle Pod-článku 7.2 [Harmonogram],

(d) nepředloží nebo neudržuje v platnosti pojistné smlouvy podle Článku 14 [Pojiš­
těni],

může být v případě porušení každé uvedené povinnosti zadržena částka ve výši podle 
Přílohy a to opakovaně z kterékoli Průběžné platby až do doby splnění dané povinnosti.

Strany se dohodly, že maximální celková výše zadržení plateb za porušení Smlouvy 
nepřesáhne částku uvedenou v Příloze."

Pod-článek se odstraňuje bez náhrady.

Pod-článek se odstraňuje bez náhrady.

Pod-článek 11.6 je odstraněn a nahrazen následujícím zněním:
„Během 42 dnů od vydání Potvrzení o převzetí Díla musí Zhotovitel Objednateli předlo­
žit závěrečné vyúčtování spolu s jakýmikoli dokumenty, jež mohou být rozumně poža­
dovány, aby mohl Objednatel zjistit celkovou smluvní hodnotu.

Jestliže některé údaje uvedené v závěrečném vyúčtování nejsou pravdivé, správné 
nebo úplné nebo jestliže jejich správnost nemůže být Objednatelem ověřena z důvodu 
nedostatečných podpůrných dokumentů, musí Objednatel tuto skutečnost oznámit
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spolu s důvody Zhotoviteli do 28 dní od obdržení závěrečného vyúčtování. V takovém 
případě se

(i) k závěrečnému vyúčtování nepřihlíží a
(ii) Zhotovitel je povinen předložit Objednateli bez zbytečného odkladu nové 

závěrečné vyúčtování spolu se všemi podpůrnými dokumenty, které bude 
v souladu s touto Smlouvou. Dnem uskutečnění zdanitelného plnění se 
rozumí den odsouhlasení závěrečného vyúčtování.

Jestliže však po diskuzích mezi Objednatelem a Zhotovitelem a jakýchkoli dohodnutých 
změnách návrhu závěrečného vyúčtování vyjde najevo, že existuje spor, musí Objed­
natel formou průběžné platby uhradit Zhotoviteli dohodnuté části návrhu závěrečného 
vyúčtování, Poté co je spor konečným způsobem vyřešený podle Článku 15 [Řešení 
sporů], musí Zhotovitel připravit a Objednateli předložit závěrečné vyúčtování.

Daňový doklad k závěrečné platbě lze vystavit až po odsouhlasení závěrečného vyúč­
tování. Během 30 dnů po předložení závěrečné faktury musí Objednatel zaplatit částku 
náležející Zhotoviteli."

11.9

Zálohová platba Přidává se nový Pod-článek 11.9 [Zálohová platba]:
„Zálohové platby se neposkytují."

12.4

Platba po odstoupení Pod-odstavce c) a d) Pod-článku 12.4 zní:

„(c) jestliže Objednatel odstoupil podle Pod-článku 12.1 nebo 12.3, je Objednatel 
oprávněný získat od Zhotovitele náhradu za všechny ztráty a škody, které vznik­
ly Objednateli a veškeré další náklady na dokončení Díla po započítání všech 
obnosů náležejících Zhotoviteli za práce provedené v souladu se Smlouvou,

(d) jestliže Zhotovitel odstoupil podle Pod-článku 12.2 nebo 12.3, je Zhotovitel 
oprávněný k zaplacení částek podle ustanovení Pod-článku 13.2 [l/yšš/ moc] 
a za ušlý zisk nebo jinou ztrátu či škodu, které Zhotoviteli vznikly jako následek 
tohoto odstoupení."

V posledním odstavci Pod-článku 12.4 je lhůta 28 dní nahrazena lhůtou 30 dní.

12.5 -------

Povinnost zhotovitele Přidává se nový Pod-článek 12.5 [Povinnost zhotovitele zaplatit smluvní pokutu]: 
zaplatit smluvní pokutu „Objednatel má vůči Zhotoviteli právo na zaplacení smluvní pokuty ve výši stanovené

v Příloze, jestliže:

(a) Zhotovitel nedodrží lhůty (a další časová určeni) stanovené jemu v rozhodnu­
tí příslušného veřejnoprávního orgánu podle pod-odstavce 4.1.8 Pod-člán­
ku 4.1 [Obecné povinnosti];

(b) Zhotovitel poruší povinnost podle Pod-článku 4.3 [Subdodávky]-,
(c) Zhotovitel nedodrží Dobu pro dokončení podle Článku 7 [Doba pro dokončení]-,
(d) Zhotovitel nesplní postupný závazný milník podle Pod-článku 7.5 [Postupné zá­

vazné milníky] uvedený v Příloze;
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(e) Zhotovitel nedodrží Dobu pro uvedení do provozu podle Pod-článku 7.6 [Před­
časné užívám];

(f) Zhotovitel neodstraní vadu nebo poškození do data oznámeného Objednatelem 
podle Pod-článku 9.1.

Dopadají-li na jedno skutkově stejnorodé porušení povinnosti Zhotovitele dvě a více 
ustanovení o smluvní pokutě, uplatní se na takové porušení povu inosti pouze jedna 
smluvní pokuta a to ta, která je v nejvyšší částce.

Smluvní pokuta je splatná do 28 dnů po doručení písemné výzvy k úhradě smluvní 
pokuty obsahující stručný popis a časové určení porušení smluvní povinnosti, za něž 
se smluvní pokuta požaduje. Výzva musí dále obsahovat informaci o požadovaném 
způsobu úhrady smluvní pokuty. Je-li Zhotovitel v prodlení s uhrazením smluvní pokuty, 
musí uhradit Objednateli zákonný úrok z prodlení z dlužné částky smluvní pokuty za 
každý započatý den prodlení.

Uplatněním nároku na zaplacení smluvní pokuty ani jejím skutečným uhrazením ne­
zaniká povinnost Strany splnit povinnost, jejíž plnění bylo smluvní pokutou zajištěno. 
Zaplacením smluvní pokuty není dotčeno právo Objednatele na náhradu škody způ­
sobené porušením povinnosti Zhotovitele, na kterou se smluvní pokuta vztahuje, a to 
v rozsahu převyšujícím částku smluvní pokuty.

Strany se dohodly, že maximální celková výše smluvních pokut uhrazených Zhotovite­
lem za porušení Smlouvy nepřesáhne částku uvedenou v Příloze."

povědnost

13.1

Péče zhotovitele o dílo První věta Pod-článku 13.1 zní:
„Zhotovitel musí převzít plnou odpovědnost za péči o Dílo od Data zahájení prací až do 
data, kdy je vydáno Potvrzení o převzetí podle Článku 8 [Převzetí].'1

Vyšší moc V posledním odstavci Pod-článku 13.2 je lhůta 28 dní nahrazena lhůtou 30 dní.

14.1

Rozsah krytí Pod-článek 14.1 se odstraňuje bez náhrady.

14.2

Obecné požadavky Pod-článek 14.2 je odstraněn a nahrazen následujícím zněním:
na pojištění „Zhotovitel je povinen před zahájením prováděni Díla uzavřít pojistnou smlouvu na ma­

jetkové pojištění typu „all risk" (vztahující se zejména na požáry, povodně, záplavy či 
jiné živelní pohromy a proti odcizení či náhodnému poškození) Díla, současíí Díla a jeho 
příslušenství, včetně zejrnena stavebních a montážních prací, Materiálu, výrobků, zaří­
zení, dokumentu souvisejících s prováděním Díla, a to na tzv, novou cenu Díla, tj. cenu,
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za kterou lze v daném místě a v daném čase věc stejnou nebo srovnatelnou znovu 
pořídit jako věc stejnou nebo novou, stejného druhu a účelu (dále jen „Pojištění díla") 
s pojistným plněním ve výši stanovené v Příloze.

Rozsah stavebně montážního pojištění bude v Příloze.

Zhotovitel je povinen udržovat Pojištění díla do řádného a úplného převzetí Díla Objed­
natelem. Pojistná smlouva nesmí obsahovat ustanovení vylučující odpovědnost plnění 
pojišťovny (tzv. výluky z pojištěni), včetně zejména ustanoveni vylučujících či snižujících 
rozsah pojistného plnění v případě neprovedení obnovy či rekonstrukce pojistnou udá­
lostí poškozené části Díla v určitém časovém termínu, s výjimkou výluk odpovídajících 
výlukám standardně uplatňovaným ve vztahu k obdobnému předmětu pojištění na trhu 
poskytování pojistných služeb v České republice.

Zhotovitel je povinen zajistit, že v pojistných smlouvách na Pojištění díla budou po ce­
lou dobu trvání Pojištění díla splněny veškeré podmínky dle tohoto článku a

(a) že jako osoba oprávněná k přijetí pojistného plnění (oprávněná osoba) bude po 
celou dobu trvání Pojištění díla označen Objednatel, nebo

(b) že pojistné plnění, vztahující se k budovanému Dílu, bude ve prospěch Objed­
natele vinkulováno.

Jinou osobu (včetně sebe) coby oprávněného příjemce pojistného plnění je Zhotovitel 
oprávněn v pojistných smlouvách označit jen po obdržení předchozího písemného 
souhlasu Objednatele.

Zhotovitel je dále povinen zajistit, že v pojistných smlouvách uzavřených na Pojištění 
díla bude stanoveno, že pojistné plnění bude Objednateli jakožto osobě oprávněné 
k přijetí pojistného plnění v plném rozsahu vyplaceno na žádost Objednatele a aniž by 
byl vyžadován jakýkoliv souhlas Zhotovitele nebo jiných osob. Porušení povinnosti dle 
tohoto odstavce se považuje za podstatné porušení Smlouvy Zhotovitelem.

Kdykoliv to Objednatel bude požadovat, je Zhotovitel povinen nechat posoudit své po­
jistné smlouvy Objednatelem a/nebo pojišťovacím makléřem určeným Objednatelem. 
Zhotovitel je rovněž povinen Objednateli na jeho žádost doložit řádné hrazení pojistné­
ho a plnění dalších povinností Zhotovitele z příslušných pojistných smluv.

Zhotovitel je dále povinen před zahájením Díla uzavřít pojistnou smlouvu, jejímž před­
mětem bude pojištění odpovědnosti Zhotovitele za škodu, která vznikne Objednateli 
nebo třetím osobám v důsledku smrti nebo úrazu nebo za škodu na jejich majetku 
v souvislosti s prováděním Díla v důsledku činnosti Zhotovitele. Pojištění odpovědnosti 
bude zahrnovat rovněž povinnost nahradit škodu či újmu způsobenou vadným vý­
robkem nebo vadně vykonanou prací a povinnost nahradit škodu či újmu vzniklou na 
věci, kterou převzal za účelem provedení objednané činnosti. Pokud v Příloze nebudou 
uvedeny jiné částky, celkový limit pojistného plnění pro tato jednotlivá pojištění bude 
činit minimálně 100 mil. Kč na jednu pojistnou událost a 200 mil. Kč v úhrnu za rok, 
s maximální spoluúčastí 500 tis. Kč.

Pojištění odpovědnosti bude zahrnovat rovněž povinnost nahradit škodu či újmu způ­
sobenou vadnou realizační dokumentací stavby.

Zhotovitel je povinen zajistit, aby se uvedené pojištění vztahovalo na odpovědnost 
Zhotovitele za škody případně vzniklé dle Smlouvy.

Zhotovitel je povinen udržovat pojištění nejméně ve shora uvedeném rozsahu po celou
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dobu trvání Smlouvy. Pojistná smlouva nesmí obsahovat ustanovení vylučující odpo­
vědnost plnění pojišťovny (tzv. výluky z pojištěno s výjimkou výluk odpovídajících vý­
lukám standardně uplatňovaným ve vztahu k obdobnému předmětu pojištění na trhu 
poskytováni pojistných služeb v Česke republice.

Subdodavatelé Zhotovitele budou v pojistných smlouvách uzavřených v souladu s tou­
to Smlouvou uvedeni jako spolupojištění. V případě, že spolupojištění Subdodavatelů 
nebude možné, Zhotovitel bude vyžadovat, aby Subdodavatelé splnili požadavky na 
pojištění zde uvedené.

V pojistné smlouvě bude ujednáno vzdání se regresních práv pojistitele vůči Objedna­
teli.

14.3

Nepojištění Pod-článek 14.3 se odstraňuje bez náhrady.

ROZHODOVÁNÍ SPORŮ: Způsob rozhodování sporů podle varianty A nebo B je definován v Příloze.

VARIANTA A

15.2

Oznámení o nesouhlasu V Pod-článku 15.2 je poslední slovo „rozhodcem" nahrazeno slovy „rozhodnutím
obecných soudů České republiky."

15.3  

Rozhodčí řízení Pod-článek je odstraněn včetně názvu a nahrazen následujícím zněním:

15.3 „Rozhodování sporů"
„Spory, které vzniknou ze Smlouvy nebo v souvislosti s ní a které se nepodaří od­
stranit na základě potupu podle Pod-článku 15.1, případně následně při nesouhlasu 
podle Pod-článku 15.2 smírně na základě jednání Stran, musí být s konečnou platností 
vyřešeny před obecnými soudy České republiky."

VARIANTA B

15.1

Adjudikace Pod-článek se odstraňuje bez náhrady.

15.2

Oznámení o nesouhlasu Pod-článek se odstraňuje bez náhrady.

1 5 .3  -------------------------------------  -----------

Rozhodčí řízení Pod-článek je odstraněn včetně názvu a nahrazen následujícím zněním:

15.3 „Rozhodování sporů"
„Spory, které vzniknou ze Smlouvy nebo v souvislosti s ní a které se nepodaří od­
stranit smírně na základě jednání Stran, musí být s konečnou platností vyřešeny před 
obecnými soudy České republiky."
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Ministerstvo dopravy

Ministerstvo dopravy České republiky
nábř. L. Svobody 1222/12



TECHNICKÁ SPECIFIKACE 
TECHNICKÉ KVALITATIVNÍ PODMÍNKY

D leTP a PPK
Nefunkční zálivky dilatačních spař CB desek, otevřené pracovní spáry a divoké trhliny v AB a CB 
vozovkách.

Přehled jednotlivých kapitol TKP

Kapitola 1 TKP 
Kapitola 1 TKP 
Všeobecně

MINISTERSTVO DOPRAVY
Odbor pozemních komunikací
Schváleno: MD-OKP, č.j. 29/2017-120-TN/l
ze dne 26.1.2017, s účinností od 1.2.2017,
se současným zrušením třetího znění této kapitoly TKP
schváleného MD-OI č.j. 653/07-910-IPK/l ze dne 6. 8. 2007
Praha, leden 2017

Kapitola 2 TKP 
Příprava staveniště

MINISTERSTVO DOPRAVY
Odbor pozemních komunikací
Schváleno: MD-OPK, č.j. 320/2016-120-TN/l
ze dne 20.12.2016, s účinností od 1. ledna 2017
se současným zrušením třetího znění této kapitoly TKP
schváleného MDS-Ol, č.j. 341/07-910-1PK/1
ze dne 20.4.2007
Praha, prosinec 2016

Kapitola 4 TKP 
Zemní práce

MINISTERSTVO DOPRAVY
Odbor silniční infrastruktury
Schváleno: MD-OSI č.j. 1001/09-910-IPK/l
ze dne 17.12.2009 s účinností od 1.1.2010
se současným zrušením čtvrtého znění léto kapitoly TKP
schválené MDS-OPK č.j. 474/053-120-RS/l
Praha, prosinec 2009

Kapitola 5 TKP 
Podkladní vrstvy

MINISTERSTVO DOPRAVY 
Odbor pozemních komunikací 
Schváleno: MD-OPK č.j. 4/2015-120-TN/2, 
ze dne 21.1.2015 s účinností od 1.2.2015
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se současným zrušením čtvrtého znění této kapitoly TKP 
schváleného MD-OI č.j. 230/08-910-IPK/l 
ze dne 12.3.2008 
Praha, leden 2015

Kapitola 6 TKP 
Cementobetonový kryt

MINISTERSTVO DOPRAVY
Odbor pozemních komunikací
Schváleno: MD-OPK č.j. 4/2015-120-TN/3
ze dne 21.1.2015 s účinností od 1.2.2015
se současným zrušením čtvrtého znění této kapitoly TKP
schváleného MD-OPK č.j. 440/06-120-RS/lze dne 3.8.2006
Praha, leden 2015

Kapitola 23 TKP 
Mostní závěry

MINISTERSTVO DOPRAVY 
Odbor infrastruktury
Schváleno: MD-OI, č.j. 653/ 07/910-IPK/l
ze dne 6. 8. 2007, s účinností od 1. září 2007.
se současným zrušením třetího znění této kapitoly TKP
schváleného MDS-OPK, č.j. 17236/00-120
ze dne 21.2. 2000
Praha, květen 2007

Kapitola 31 TKP
Opravy betonových konstrukcí

MINISTERSTVO DOPRAVY
Odbor infrastruktury
Schváleno: MD-OI č.j. 318/08-910-IPK/l
Ze dne 8.4.2008, s účinnosti od 1.5.2008
Se současným zrušením prvního zněni této kapitoly TKP
Schváleného MDS-OPK, č.j. 198/11/99-120
Ze dne 19.3.1999
Praha, květen 2009

TKP jsou volně dostupné v elektronické podobě na webových stránkách www.pjpk.cz. 

TKP rovněž mohou být dodavatelům zpřístupněny na vyžádám v knihovně zadavatele.
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I » '; l  3 SILNIC \  O A L ř i l t  ČR

Doklad o absolvování školení
v bezpečnosti a ochraně zdraví při práci na dálnicích/rychlostních silnicích a 

silnicích I. třídy ve smyslu směrnice generálního ředitele ŘSD ČR

„Pravidla bezpečnosti práce na dálnicích a silnicích"

Firma: ........... ................................ ......... ..................... .......

Adresa: .... £  .. £

IČ: ........................  _  lik

Datum: Z . . . . . . ..................

Místo školení .................................

Školení provedl

Školení bylo provedeno v souladu s „Metodikou školení zaměstnanců cizích zhotovitelů" ze dne 27.1 2009 se 
zaměřením na ustanovení Směrnice GŘ ŘSD ČR č. 4/2007 týkající se bezpečnosti práce na 
dálnicích/rychlostních silnicích a silnicích I. třídy a na související předpisy BOZP.
Ověření znalosti bylo provedeno pohovorem.

Titul, iméno. Dříimení Funkce

V rámci školení byly předány tyto materiály:

- Metodika školení BOZP zástupcům cizích zhotovitelů,
Směrnice GŘ ŘSD ČR č. 4/2007 „Pravidla bezpečnosti práce na dálnicích a silnicích",
Hodnocení rizik ohrožení bezpečnosti a zdraví zaměstnanců provádějících práce na dálnicích a silnicích 
za provozu.

Před zahájením prací výše uvedeny zástupce provede prokazatelné proškoleni svých zaměstnanců 
včetně zástupců (nebo všech zaměstnanců) svých subdodavatelů, zúčastněných na pracích na dálnicích, 
rychlostních silnicích a silnicích I. tř ídy, resp. v ieií těsné blízkosti.

Platnost tohoto dokladu je tři roky od data vystavení s tím, že bez uzavřeni smluvního vztahu na realizací 
neopravňuje nositele dokladu k vlastnímu provádění prací na komunikaci.

D„ e l l l J " # : .

Ředitelství silnic a dálnic ČR
Na Pankráci 56,145 05 Praha 4,

IČ:65993390



Příloha č. 3 Směrnice GŘ ŘSD č. 4/2007, v 3.0

ZÁPIS O PŘEDÁNÍ PRACOVIŠTĚ
podle § 2 odst. (3) nařízení vlády č. 591/2006 Sb., o bližších minimálních požadavcích na BOZP

na staveništích

Předávající za objednatele: ŘSD ČR, SSÚD 8 Rudná, Masarykova 963, 252 19 Rudná 

Přejímající za zhotovitele: SÁTO, spol. s r.o., Čimická 772/76, 182 00 Praha 8 

Smlouva o dílo: 19ZA-002259 ze dne: 25.4.2017

Předávaná pracoviště: Dálnice DO 81,500 - 28,900 PS+LS a D5 0,000 -  28,500 PS+LS

Koordinátor

I, Zhotovitel ie seznámen:

a) a má k dispozici Směrnici GŘ ŘSD ČR č. 4/2007 s přílohou č. 1 a 3 a technologický postup** na základě 
požadavku § 3 písm. b) bod 8. nařízení vlády č. 591/2006 Sb.*

b) s odstavnými místy a příp. skladovacími plochami na dálnici DO 81,500 - 28,900 PS+LS a D5 0,000 -  
28,500 PS+LS

c) s riziky práce (nebezpečím úrazu) a se způsobem přivolání pomoci,

d) s povinností zaměstnanců zhotovitele používat osobní ochranné pracovní prostředky a pomůcky, 
zejména výstražné oděvy při provádění prací na dálnicích a silnicích za provozu,

e) s povinností zpracovat technologický postup, pokud pro provádění prací zhotovitelem je jeho 
zpracování vyžadováno dle § 3 písm. b) bod 8. nařízení vlády č. 591/2006 Sb.

II. Zhotovitel stanovil:
následující zaměstnance odpovědné za dozor v oblasti BOZP 

jméno a příjmení:

III. Předání pracoviště:
Při fyzické prohlídce pracoviště zástupci obou stran nebyly zjištěny závady z hlediska BOZP 

Soupis závad s uvedením terminu a odpovědnosti za jejich odstranění: žádné

Vzhledem k výše uvedenému objednatel tímto předává zhotoviteli shora uvedená pracoviště

V Rudné dne

předávající (objednatel) přejímající (zhotovitel)



Příloha č. 3 Směrnice GŘ ŘSD č. 4/2007, v 3.0r
Podmínky zajištění bezpečnosti a ochrany zdraví při práci na dálnicích

a silnicích za provozu

Povinnosti cizího zhotovitele:

(1) Cizí zhotovitel (dále jen „zhotovitel") je povinen dodržovat veškeré platné technické a právní předpisy, 
týkající se zajištění BOZP a bezpečnosti technických zařízení a následující vnitřní předpisy objednatele 
(ŘSD):

Směrnice GŘ ŘSD ČR č. 4/2007, verze 3.0 - Pravidla bezpečnosti práce na dálnicích a silnicích, 
a dále:

(2) Zhotovitel se zavazuje vysílat k provádění prací zaměstnance odborně a zdravotně způsobilé a řádně 
proškolené v předpisech BOZP.

(3) Zhotovitel se zavazuje zajistit vlastní dozor nad bezpečností práce a soustavnou kontrolu na pracovištích. 
Zástupce zhotovitele předá při převzetí pracoviště písemné jmenování osob zajišťujících tento dozor 
zástupci objednatele.

(4) Zhotovitel předloží na žádost objednatele nebo zaměstnance odboru bezpečnosti ŘSD seznam 
proškolených zaměstnanců provádějících práce, a to z předpisů upravujících BOZP na dálnicích a silnicích 
vydaných ŘSD.

(5) Zhotovitel nebude bez písemného souhlasu používat zařízení objednatele a naopak.

(6) V případě pracovního úrazu zaměstnance zhotovitele vyšetří a sepíše záznam o pracovním úrazu vedoucí 
zaměstnanec zhotovitele ve spolupráci s vedoucím zaměstnancem objednatele a zhotovitel následně splní 
veškeré povinnosti v souladu s § 105 zákona č. 262/2006 Sb., zákoníku práce, ve zněni pozdějších 
předpisů a nařízením vlády č. 201/2010 Sb., o způsobu evidence úrazů, hlášení a zasílání záznamu o 
úrazu, ve znění nařízení vlády č. 170/2014 Sb.

(7) Oznamovat objednateli všechny dopravní nehody a mimořádné události, při kterých byli ohroženi na životě 
nebo zdraví jeho zaměstnanci nebo zaměstnanci subdodavatelů.

(8) V případě, že se jedná o stavbu podléhající režimu zákona č. 309/2006 Sb., zákon o zajištění dalších 
podmínek bezpečnosti a ochrany zdraví při práci, ve znění pozdějších předpisů, z hlediska ohlášení 
zahájení prací oblastnímu inspektorátu práce, ustavení funkce koordinátora BOZP a zpracování plánu 
zajištění BOZP, je zhotovitel povinen plnit úkoly uvedené v § 16 uvedeného zákona.

(9) Zhotovitel se zavazuje používat stroje a zařízení, které svým konstrukčním provedením a na základě 
výsledků kontrol a revizí jsou schopny bezpečného provozu.

(10) Porušování předpisů BOZP, technických zařízení a předpisů o bezpečnosti provozu na dálnicích 
a silnicích se považuje za neplnění povinností zhotovitele podle smlouvy o dílo.

(11) Zhotovitel si je vědom, že v souladu s oddílem 2 zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, odpovídá za 
škodu způsobenou objednateli, a že se této odpovědnosti nemůže zbavit.



B2
C O P  c:

Dělníci pracovn' oděv letní 
odlehčené varian ty

C -  Technici, p racovn í oděv zim ni
Oděv tvoři kahelnebc blůza a dlouhými rukávy Qarvu mají fluorescenční žlutou. Na kabátu i blůze jsou dva rtaUoreflaxnl pany na rukávech, dva 
kolem trupu a dva pásy přes ramena Kabal m un býi třídy 3 dle ČSN EN ISO 20471 Blůze musi být nejméně třídy 2 dle ČSN EN ISO 20471 
Jako doplněk mohou býl použity kaHoíy v provedeni dle B2 nebo B3. které mají podkladový materiál ca lap lc ině  ve fluorescenční žlulě

D -  T echn ic i, p ra co vn í oděv letni
Oděv tvoři blůza s dlouhými rukávy nebo vesta Barvu mají fluorescenční žlutou Na hlůze jsou dva retroreflexní pásy na rukávech, dva kolem 
trupu a dva pásy přes ramena. Na vestě jsou dva retroreflexní pásy kolem trupu a dva pásy přes ramena Pásy přes ramena mohou být na 

zádech zkříženy. Blůza vesla musí být třídy 2 dle ČSN EN ISO 20471
Jako doplněk mohou býl použity kalhoty v provedeni dle B2, které mají podkladový materiál celoplošně ve fluorescenční žlulé 
M ísto vesty též m ůže být použito tričko dle B2

š ířky  retroreflexních pásů, jejich umístěni a rozteče musí odpovídal ČSN EN ISO 20471

Umístěni firem ního loga na prsou a na zádech stanovuje Grafický manuál ŘSD Logo bq umisťuje pouze na blůzy a kabáty, na vestách a tričkách 
se nepoužívá

d
Detailní použiti jednotlivých druhů výstražných oděvů stanovují Provozní směrnice a Směrnice GŘ -  Pravidla bezpečnosti práce na dálnicích 
a  silnicích.



Tento výkres stanovuje vzory výstražných oděvu pro práci na komunikacích za provozu Jedná se o minimální požadavky 

Výkres je závazný pro zaměstnance ŘSD Všechny nové výstražné oděvy v rámci ŘSD musí odpovídat tom uto výkresu

A -  D ě ln íc i, p racovn í oděv z im n í

Oděv se skládá 2 kalhot s néprenlkem a ae ilem i a kabátu Kampkatni oděv musí být třídy 3 dle ČSN EN ISO 20471. Samotné kalhoty i samotný 

kabát 9plřUi|l požadavky alespoň pro třídu 2  Spodní čfcal rv>ha\rie pod koleno a spodní ČAxf rukávů pod loket mají harvu fluorescenční žlutou 
Zbytek podkladového materiálu má barvu fluoreacertm  oronzov&červonou.

Na kalhotách v oblasti pasu a ve dvou mistech pod kolenem je  retroreílexnl pás Na kabátu jsou dva relroreflexni pásy na rukávech dva kolem 
1rupu a dva pásy přes ramena

B1 -  D ěln ic i, p racovn í oděv la tn i, zák ladn í varianta

Oděv ae skládá z kalhot s rvápranBusm a se šíemn a blůzy •  dlouhými rukávy Kompletní oděv m usí hýt třídy 3 dle ČSN EN ISO 20471. Samotné 

kalhoty i samotná blůza splňuji požadavky atosooč pro třídu 2 Spodní c is t  nohavic pod koleno a spodní část rukávů pod lokat máji barvu 

fluorescenční žlutou. Zbytek podkladového matenúlu má barvu fluorescenční oran jovo  červenou

Na kalhalěch v oblasti pasu a va dvou místech pod kolenem js relroreflexni pás Na blůze jsou dva relroreflexni pásy na rukávech, dva kolem 
1rupu a dva páey přes ramena

B2 -  D ě ln ic i, p racovn í oděv le tn í, od lehčené va rian ty

Při velmi teplém počasí lze použil jednu z odlehčených va ran t letního oděvu Oděv se vždy skládá z  kalhot a trička nebo kalhcl a vesty Nesmi 
být použity pouze kalhoty, pouze tričko nebo pouze vesta

Základní barva kalhot je fluorescenční oranžovo-červená Dlouhé kalhoty a kalhoty 6 náprsnlkem a ae Slemi mají spodní část pod koleno 

fluorescenční žlutou Bermudy mají pouze fluorescenční oranžovo^červenou barvu Kalhoty s náprsnlkem a se Slerríi máji v oblasti pasu a ve dvou 

mistech pod kolenem relroreflexni pás a jsou třídy 2 dle ČSN EN ISO 20471 Dlouhé kalhoty a bermutíy máji ve dvou mistech pod nebo nad 

kolenem relroreflexni pás a jsou nejméně třídy 1 dle ČSN EN ISO 20471

Tričko s krátkým rukávem a vesta mají barvu fluorescenční žlutou Vždy mají dva retroreftexní pásy kolem trupu a dva ramenni pásy. které mohou 

být na zádech zkříženy Tričko i vesta musí být třídy 2 dle ČSN EN ISO 20471 Pokud má tričko dlouhé rukávy (mikino), má na každém dva 
relrc reflexe pásy

Tento oděv nesm i b ý t použit p ro  p lánovanou n očn í práci.
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